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· ВСТУП

В іс​то​рії ко​ж​но​го на​ці​о​на​ль​но​го те​а​т​ру сце​ні​ч​на ше​к​с​пі​рі​а​на по​сі​дає окре​ме і по​че​с​не мі​с​це. Для ба​га​тьох єв​ро​пей​сь​ких, і не ли​ше єв​ро​пей​сь​ких, на​цій історія сценічних інтерпретацій дра​ма​ту​р​гії В. Ше​к​с​пі​ра є не​від’​єм​ною скла​до​вою фо​р​му​ван​ня та роз​ви​т​ку на​ці​о​на​ль​ної куль​ту​ри. Для ко​ж​ної на​ці​о​на​ль​ної сце​ни те​а​т​ра​ль​ний до​ро​бок, скла​де​ний із про​чи​тань дра​ма​ту​р​гі​ч​них тво​рів В. Ше​к​с​пі​ра, є сві​д​чен​ням вхо​джен​ня до сві​то​вих куль​ту​р​них об​ши​рів та озна​кою зрі​ло​с​ті сце​ні​ч​ної тво​р​чо​с​ті. 

Са​ме то​му сьогодні, ко​ли на но​вих, дер​жа​во​тво​р​чих та на​ці​о​на​ль​но-​орі​є​н​то​ва​них по​зи​ці​ях тво​рить​ся не ли​ше сьо​го​ден​ня й май​бу​т​нє України, а й пе​ре​осми​лю​єть​ся її ми​ну​ле, осо​б​ли​вої ва​ги на​бу​ває ви​вчен​ня ті​єї скла​до​вої на​ці​о​на​ль​ної куль​ту​ри, що по​в’я​зу​ва​ла  на​ці​о​на​ль​не сце​ні​ч​не ми​с​те​ц​т​во із ве​р​шин​ни​ми до​ся​г​нен​ня​ми сві​то​во​го те​а​т​ру, із єв​ро​пей​сь​ки​ми  ми​с​те​ць​ки​ми про​це​са​ми, спри​я​ла фо​р​му​ван​ню в укра​ї​н​сь​ко​го ре​ци​пі​є​н​та не ли​ше окре​мі​ш​ньої на​ці​о​на​ль​ної ме​н​та​ль​но​с​ті, а й сві​до​мо​с​ті ме​ш​ка​н​ця єди​но​го за​га​ль​но​єв​ро​пей​сь​ко​го куль​ту​р​но​го про​с​то​ру. 

Та​кою ва​ж​ли​вою скла​до​вою, орі​є​н​то​ва​ною на най​ви​щі за​са​ди гу​ма​ні​з​му, бу​ла і за​ли​ша​єть​ся для укра​ї​н​сь​кої куль​ту​ри, як і для будь-​якої ін​шої єв​ро​пей​сь​кої, тво​р​чість В. Ше​к​с​пі​ра. На​у​ко​во об’​єк​ти​в​ні до​слі​джен​ня іс​то​рії сце​ні​ч​них про​чи​тань в Укра​ї​ні тво​рів цьо​го про​ві​д​но​го кла​си​ка сві​то​во​го сце​ні​ч​но​го ре​пе​р​ту​а​ру ста​ли мо​ж​ли​ви​ми тіль​ки за умов Не​за​ле​ж​но​с​ті, оскі​ль​ки укра​ї​н​сь​ка сце​ні​ч​на ше​к​с​пі​рі​а​на та її ста​но​в​лен​ня бу​ли не​від’​єм​ною скла​до​вою три​ва​ло​го про​це​су бо​ро​ть​би укра​ї​н​сь​ко​го на​ро​ду за на​ці​о​на​ль​не та куль​ту​р​не са​мо​ви​зна​чен​ня від се​ре​ди​ни ХІХ ст.   

Окре​ме мі​с​це в цьо​му про​це​сі по​сі​дає ве​р​шин​ний твір  дра​ма​ту​р​гі​ч​ної спа​д​щи​ни В. Ше​к​с​пі​ра – тра​ге​дія “Га​м​лет”, іс​то​рія його пе​ре​кла​дів та сце​ні​ч​них вті​лень  на укра​ї​н​сь​ко​му кону. Го​с​т​ро​со​ці​а​ль​не та по​лі​тич​не зву​чан​ня цьо​го тво​ру за​без​пе​чи​ли йо​му уні​ка​ль​не з іс​то​ри​ч​ної то​ч​ки зо​ру мі​с​це в іс​то​рії укра​ї​н​сь​кої куль​ту​ри. У су​с​пі​ль​но-​по​лі​ти​ч​ні ре​а​лії ре​жи​мів, що до 1991 р. фо​р​му​ва​ли офі​цій​ні па​ра​ди​г​ми роз​ви​т​ку укра​ї​н​сь​кої куль​ту​ри, не​чи​с​лен​ні, про​те ху​до​ж​ньо ва​го​мі, постави “Га​м​лета” увійш​ли як при​кла​ди ви​со​ко​го на​ці​о​на​ль​но​го, гро​ма​дян​сь​ко​го, ху​до​ж​ньо​го ми​с​лен​ня ми​т​ців, їх​ньо​го пра​г​нен​ня вті​ли​ти че​рез без​сме​р​т​ний твір су​час​ну епо​ху з її про​бле​ма​ми, ге​ро​я​ми, кон​ф​лі​к​та​ми. Са​ме то​му, во​че​видь, у ме​жах тоталітарної ідеології, іс​то​рія укра​ї​н​сь​ких по​став “Га​м​лета” бу​ла сві​до​мо сфа​ль​си​фі​ко​ва​на – зо​к​ре​ма, бу​ло ви​кре​с​ле​но з іс​то​рії укра​ї​н​сь​ко​го те​а​т​ру да​ту першої на​ці​о​на​ль​ної ​пре​м’є​ри “Га​м​лет”, іме​на її по​ста​но​в​ни​ків та ви​ко​нав​ців.       

Актуальність теми
До сценічної історії “Гамлета” в українському театрі найпотужніше долучилась театральна культура Львова. Власне, Львів можемо називати столицею українських “Гамлетів”. Адже саме у Львові 1865 р. було вперше видруковано фраґмент перекладу цієї трагедії українською мовою, а згодом побачили світ й інші повні переклади – П. Куліша, Ю. Федьковича. Саме тут у наукових працях І. Франка були закладені основи українського шекспірознавства. Саме тут відбулась національна прапрем’єра трагедії  у 1943 р. Саме у Львові – на відміну від інших міст України, протягом неповного півстоліття було здійснено чотири сценічні прочитання “Гамлета” на українській сцені (1943 – 1944, 1957 – 1961, 1981 – 1983, 1997). У цих виставах брали участь провідні митці:  В. Блавацький та Й. Гірняк, В. Левицька та Б. Паздрій, Б. Тягно та О. Гай, В. Козьменко-Делінде, С. Кустов та В. Бортяков, Ф. Стригун, М. Кипріян, Т. Литвиненко, Б. Козак. Деякі з цих вистав увійшли до золотого фонду українського театру. Усе це робить тему дослідження  сценічної історії “Гамлета” у Львові надзвичайно актуальною та важливою для творення сучасної історії національного театрального мистецтва. У сенсі культурології можемо говорити про своєрідний, практично недосліджений, феномен “гамлетизму” Львова, що вимагає від дослідника комплексного підходу, вивчення цілої низки процесів та явищ. 

Ви​хо​дя​чи з мі​р​ку​вань на​у​ко​вої то​ч​но​с​ті, об’​єк​ти​в​но​с​ті та ком​пле​к​с​но​го під​хо​ду у ви​вчен​ні яви​ща, ми не мо​же​мо роз​гля​да​ти сце​ні​ч​ну іс​то​рію “Га​м​лета” на укра​ї​н​сь​кій сце​ні у Льво​ві по​за три​ва​лою за​га​ль​ною іс​торі​єю про​фе​сі​о​на​ль​но​го те​а​т​ра​ль​но​го ми​с​те​ц​т​ва цьо​го мі​с​та. Адже са​ме ор​га​ні​за​ція тут те​а​т​ру ав​с​т​рій​сь​ко​го (1776 р.) та по​руч ньо​го – поль​сь​ко​го (у 1780-х рр.), по​кла​ла по​ча​ток сце​ні​ч​ній іс​то​рії “Га​м​лета” на львів​сь​кій сце​ні, від​лі​ком якої ста​ла пе​р​ша по​ста​ва у Льво​ві “Га​м​ле​та” на ав​с​т​рій​сь​кій сце​ні 1796 р.  То​му до​слі​джен​ня іс​то​рії укра​ї​н​сь​ких сце​ні​ч​них “Га​м​летів” дру​гої половини ХХ  ст. у мі​с​ті із по​над дві​с​ті​д​ва​д​ця​ти​п’я​ти​рі​ч​ною про​фе​сій​ною те​а​т​ра​ль​ною куль​ту​рою по​кли​ка​не ви​яви​ти та роз​кри​ти своє​рі​д​ні спа​д​ко​ві куль​ту​р​ні й ми​с​те​ць​кі ко​ди та ри​т​мі​ч​но по​вто​рю​ва​ні ху​до​ж​ні мо​де​лі у фу​н​к​ці​о​ну​ван​ні рі​з​но​на​ці​о​на​ль​них та іс​то​ри​ч​но вза​є​мо​по​в’я​за​них у ме​жах од​но​го мі​с​та куль​тур. При цьо​му не ли​ше іс​то​ри​ч​но, а й гео​гра​фі​ч​но ра​м​ки до​слі​джен​ня виходять за межі власне Львова, роз​ши​рю​ють​ся, об’​єк​ти​ві​зу​ють​ся, оскі​ль​ки йдеть​ся про ви​яв​лен​ня ширших ми​с​те​ць​ких та куль​ту​р​них про​це​сів, що ма​ли без​по​се​ре​д​ній вплив на роз​ви​ток те​а​т​ру в ме​жах су​час​ної те​ри​то​рії не​за​ле​ж​ної Укра​ї​ни. 

На​у​ко​ва про​бле​ма до​слі​джен​ня по​ля​гає у роз​бі​ж​но​с​ті ​між ак​ту​а​ль​ни​ми ви​мо​га​ми ча​су та прак​ти​ч​ною від​су​т​ні​с​тю су​час​них до​слі​джень з да​ної те​ми. Існуюючі по​оди​но​кі роз​ві​д​ки сто​су​ють​ся іс​то​рії окре​мих по​став “Га​м​лета” на укра​ї​н​сь​кій сце​ні у Льво​ві, на​сам​пе​ред, іс​то​рії на​ці​о​на​ль​ної пра​пре​м’є​ри тво​ру. Про​те ком​пле​к​с​но​го, си​с​те​м​но​го до​слі​джен​ня сце​ні​ч​них про​чи​тань тра​ге​дії В. Ше​к​с​пі​ра  “Га​м​лет” у Льво​ві в укра​ї​н​сь​ких, як і в поль​сь​ких, і в ав​с​т​рій​сь​ких те​ат​ро​зна​в​чих працях не іс​ну​є. Але са​ме ни​ні, на по​ча​т​ку ХХІ ст., в кон​текс​ті єв​ро​пей​сь​кої ін​тре​г​ра​ції Укра​ї​ни, ви​ни​кає на​га​ль​на по​тре​ба тво​рен​ня іс​то​рії куль​ту​ри нації, в якій би ті чи ін​ші куль​ту​р​ні та ми​с​те​ць​кі яви​ща роз​гля​да​ли​ся не ли​ше як ві​до​кре​м​ле​ні на​ці​о​на​ль​ні про​це​си, а й як пе​в​на не​пе​ре​вна ці​лість, де ус​па​д​ку​ван​ня тра​ди​цій, фо​р​му​ван​ня ми​с​те​ць​кої “сві​до​мо​с​ті” мі​с​та від​бу​ва​лось у мно​жин​но​с​ті вза​є​мо​вп​ли​вів, ді​а​ло​гу рі​з​них куль​тур. Са​ме то​му укра​ї​н​сь​кі по​ста​ви “Га​м​ле​та” у Льво​ві слід роз​гля​да​ти у кон​текс​ті всі​єї львів​сь​кої сце​ні​ч​ної га​м​ле​ті​а​ни, що на​лі​чує по​над дві​с​ті ро​ків.        

Зв’я​зок ро​бо​ти з на​у​ко​ви​ми про​гра​ма​ми, пла​на​ми, те​ма​ми

Ди​се​р​та​ція від​по​ві​дає те​ма​ти​ці фу​н​да​ме​н​та​ль​ної на​у​ко​во-​до​с​лі​д​ної ро​бо​ти ка​фе​д​ри те​ат​ро​знав​с​т​ва Ки​їв​сь​ко​го на​ці​о​на​ль​но​го уні​вер​си​те​ту те​а​т​ру, кі​но і те​ле​ба​чен​ня ім. І. К. Ка​р​пе​н​ка-​Ка​ро​го (“І​с​то​рія укра​ї​н​сь​ко​го те​а​т​ру”) та ка​фе​д​ри те​ат​ро​знав​с​т​ва та ак​тор​сь​кої май​с​те​р​но​с​ті ЛНУ ім. І. Фра​н​ка (“Культурно-мистецькі процеси в Галичині першої половини ХХ ст. (джерела, еволюція, інкультурація)”; шифр КТ – 28 Ф).

Ме​та і за​вдан​ня до​слі​джен​ня

Ме​та до​слі​джен​ня – роз​кри​ти осо​б​ли​во​с​ті та за​ко​но​мі​р​но​с​ті фу​н​к​ці​о​ну​ван​ня кла​си​ч​но​го дра​ма​ти​ч​но​го тво​ру (тра​ге​дії В. Ше​к​с​пі​ра “Га​м​лет”) в іс​то​рії ба​га​то​на​ці​о​на​ль​ної про​фе​сій​ної те​а​т​ра​ль​ної куль​ту​ри мі​с​та в гро​мад​сь​ко-​су​с​пі​ль​но​му, на​ці​о​на​ль​но-​іс​то​ри​ч​но​му та естетично-​ху​до​ж​ньо​му ас​пе​к​тах. 

У до​слі​джен​ні ди​се​р​та​н​т​ка пра​г​не від​тво​ри​ти сце​ні​ч​ну іс​то​рію по​став “Га​м​ле​та” на сце​нах Льво​ва, ви​яви​ти куль​ту​р​но-​ми​с​те​ць​ку спа​д​ко​вість цьо​го фе​но​ме​ну в ме​жах ба​га​то​на​ці​о​на​ль​ної куль​ту​ри міста, окре​с​ли​ти ос​но​в​ні вектори  “і​н​те​р​п​ре​та​цій​но​го про​с​то​ру” в укра​ї​н​сь​ких на​ці​о​на​ль​них про​чи​тан​нях “Га​м​ле​та” на львів​сь​кій сце​ні.   

За​вдан​ня до​слі​джен​ня – виявити особливості сце​ні​ч​них ін​тер​пре​та​цій “Га​м​лета” на сце​нах Льво​ва у без​по​се​ре​д​ньо​му зв’я​з​ку із іс​то​ри​ч​ни​ми, на​ці​о​на​ль​но-визвольними, су​с​пі​ль​но-​по​лі​ти​ч​ни​ми та ми​с​те​ць​ки​ми про​це​са​ми; здій​с​ни​ти пе​рі​оди​за​цію сце​ні​ч​ної іс​то​рії “Га​м​лета” на львів​сь​кій сце​ні, визначивши особливості кожного історичного періоду; окреслити най​більш ва​го​мі ми​с​те​ць​кі по​дії та їх уча​с​ни​ків; впи​са​ти іс​то​рію сце​ні​ч​них вті​лень “Га​м​лет” на львів​сь​ких сце​нах у ху​до​ж​ньо-​ми​с​те​ць​кі про​це​си єв​ро​пей​сь​ко​го те​а​т​ра​ль​но​го ми​с​те​ц​т​ва.  

Для до​ся​г​нен​ня по​ста​в​ле​ної ме​ти до​слі​джен​ня не​об​хід​но ви​рі​ши​ти та​кі за​вдан​ня: 

· укла​с​ти хро​но​ло​гі​ч​ну по​слі​до​в​ність по​став “Га​м​лет” на ав​с​т​рій​сь​кій, поль​сь​кій, укра​ї​н​сь​кій про​фе​сій​них сце​нах Льво​ва;

· роз​ро​би​ти пе​рі​оди​за​цію цих по​став; 

· з’я​су​ва​ти змі​с​то​ві та сти​льо​ві осо​б​ли​во​с​ті ко​ж​но​го  з пе​рі​одів, від​мін​но​с​ті су​с​пі​ль​но-​по​лі​ти​ч​но​го, іде​о​ло​гі​ч​но​го та ми​с​те​ць​ко​го ха​ра​к​те​ру;

· на при​кла​ді укра​ї​н​сь​ких пе​ре​кла​дів тра​ге​дії “Га​м​лет” роз​кри​ти зв’я​зок пе​ре​кла​да​ць​кої ді​я​ль​но​с​ті із роз​ви​т​ком на​ці​о​на​ль​но​го те​а​т​ральної культури, ви​яви​ти впли​ви сце​ні​ч​ної прак​ти​ки на роз​вій пе​ре​кла​да​ць​кої ін​ці​а​ти​ви, фо​р​му​ван​ня лі​те​ра​ту​р​ної мо​ви, ху​до​ж​ню та мо​в​ну якість пе​ре​кла​дів;

· з’я​су​ва​ти стру​к​ту​р​ні осо​б​ли​во​с​ті  тра​ге​дії “Га​м​лет” як пе​в​но​го дра​ма​ту​р​гі​ч​но​го фе​но​ме​ну за до​по​мо​гою ство​рен​ня ак​та​н​т​ної мо​де​лі;

· ви​сві​т​ли​ти іс​то​рію сце​ні​ч​них про​чи​тань “Га​м​лета” на укра​ї​н​сь​ких сце​нах Льво​ва; 

· ви​яви​ти ін​тер​пре​та​цій​ні осо​б​ли​во​с​ті по​став “Га​м​лета” та ди​на​мі​ку цих змін; 

· ви​зна​чи​ти мі​с​це Львова та міської театральної культури у розгортанні загальноєвропейських інтеграційних культурно-мистецьких процесів кінця XVIII – поч. ХІХ ст. 

Об’​єкт  до​слі​джен​ня – іс​то​рія сце​ні​ч​ної ше​к​с​пі​рі​а​ни на те​ри​то​рії Укра​ї​ни.

Пред​мет до​слі​джен​ня  – сце​ні​ч​ні вті​лен​ня “Га​м​лета” на львів​сь​ких сце​нах (1796 – 1997 рр.).

Ме​то​ди до​слі​джен​ня. У до​слі​джен​ні ви​ко​ри​с​то​ву​є​мо си​с​те​м​ний під​хід, який пе​ред​ба​чає по​єд​нан​ня іс​то​ри​ч​но​го, іс​то​ри​ч​но-​по​рі​в​ня​ль​но​го, ге​р​ме​не​в​ти​ч​но​го, семіотично-структурного ме​то​дів. Під​хід до дра​ма​ти​ч​но​го те​к​с​ту як “ві​д​к​ри​тої си​с​те​ми”, що зда​т​на вби​ра​ти в се​бе всі осо​б​ли​во​с​ті кон​к​ре​т​но​го ча​су та йо​го про​бле​ма​ти​ки, за​без​пе​чує ви​сві​т​лен​ня че​рез по​ста​но​во​ч​ні кон​це​п​ції  ви​став най​гли​б​ших про​блем ча​су, що втілюються у ви​ста​ві. Си​с​те​м​ний під​хід до ви​вчен​ня яви​ща до​по​ма​гає ма​к​си​ма​ль​но роз​кри​ти осо​б​ли​во​с​ті сце​ні​ч​них про​чи​тань “Га​м​лета” як у хро​но​ло​гі​ч​но​му, так і в ді​а​х​ро​ні​ч​но​му по​ряд​ку. 

На​у​ко​ва гі​по​те​за, яку ви​су​ва​є​мо у да​но​му до​слі​джен​ні, по​ля​гає у тве​р​джен​ні, що по​си​ле​на ча​с​то​т​ність сце​ні​ч​них про​чи​тань “Га​м​ле​та” в укра​ї​н​сь​ко​му те​а​т​рі у Льво​ві другої половини ХХ ст. є не ви​па​д​ко​вим збі​гом об​ста​вин, а з од​но​го бо​ку – про​до​в​жен​ням двох​сот​лі​т​ньої сце​ні​ч​ної тра​ди​ції по​став “Га​м​лета” в ін​шо​мо​в​них те​а​т​рах мі​с​та, з ін​шо​го – ор​га​ні​ч​ним ви​явом по​в​но​цін​но​с​ті та без​пе​ре​р​в​но​с​ті фу​н​к​ці​о​ну​ван​ня на​ці​о​на​ль​ної ху​до​ж​ньої сві​до​мо​с​ті міста як сві​до​мо​с​ті “є​в​ро​пей​сь​ко​ї”, ске​ро​ва​ної на ак​ти​в​не “входження” явищ національної культури у кон​текст сві​то​вих ми​с​те​ць​ких ста​н​да​р​тів. Тож сце​ні​ч​на іс​то​рія “Га​м​ле​та” на укра​ї​н​сь​ких сце​нах у Льво​ві на​ле​жить од​но​ча​с​но кільком куль​ту​р​ним яви​щам: во​на є ча​с​т​кою укра​ї​н​сь​кої на​ці​о​на​ль​ної куль​ту​ри в її найа​к​ти​в​ні​шо​му вияві; вона вхо​дить ге​не​ти​ч​но до іс​то​рії ба​га​то​на​ці​о​на​ль​ної про​фе​сій​ної сце​ні​ч​ної куль​ту​ри мі​с​та й ре​гі​о​ну; по​ста​ви “Га​м​ле​та” як на австрійській, польській, так і на укра​ї​н​сь​кій сце​нах Льво​ва були орієнтовані на явища загальноєв​ро​пей​сь​ко​го те​а​т​ра​ль​но​го про​це​су, ча​с​т​кою яко​го во​ни були або намагались бути.  

Дру​га гі​по​те​за те​о​ре​ти​ч​но​го ха​ра​к​те​ру по​ля​гає у то​му, що фе​но​мен “Га​м​ле​та” як дра​ма​ту​р​гі​ч​но​го тво​ру по​ля​гає у йо​го ши​р​шо​му, по​рі​в​ня​но з ін​ши​ми п’є​са​ми, “і​н​те​р​п​ре​та​цій​но​му про​с​то​рі”, що ви​яв​ля​є​мо, зо​к​ре​ма, через виявлення не од​ні​єї, а що​най​ме​н​ше двох ак​та​н​т​них мо​де​лей у цій тра​ге​ді​ї. На при​кла​дах чо​ти​рьох сце​ні​ч​них про​чи​тань “Га​м​лета” в укра​ї​н​сь​ко​му те​а​т​рі ми мо​же​мо роз​гля​ну​ти, як у рі​з​ний час та за рі​з​них су​с​пі​ль​но-​по​лі​ти​ч​них об​ста​вин у кон​к​ре​т​них ви​ста​вах ак​ту​а​лі​зо​ва​но ту чи ін​шу актантну мо​дель, їх​ній си​н​тез чи про​ти​ста​в​лен​ня.          

На​у​ко​ва но​ви​з​на ре​зуль​та​тів 

На​у​ко​ва но​ви​з​на ре​зуль​та​тів до​слі​джен​ня сце​ні​ч​ної іс​то​рії по​став “Га​м​ле​та” у Льво​ві по​ля​гає у ство​рен​ні си​с​те​м​ної ка​р​ти​ни цьо​го яви​ща, у роз​ши​рен​ні ві​до​мих знань та ви​ве​ден​ні но​вих, до​по​в​нен​ні вже опра​цьо​ва​них тем, а та​кож у ме​то​до​ло​гі​ч​но​му екс​пе​ри​ме​н​ті із за​сто​су​ван​ня ме​то​дів семіотично-стру​к​ту​р​но​го ана​лі​зу п’є​си і ви​ста​ви, та ви​ко​ри​с​тан​ню їх в іс​то​ри​ч​но​му до​слі​джен​ні. 

У ди​се​р​та​ції впе​р​ше в укра​ї​н​сь​ко​му те​ат​ро​знав​с​т​ві здій​с​не​но си​с​те​м​не до​слі​джен​ня сце​ні​ч​ної іс​то​рії по​став “Га​м​лета” у Льво​ві: укла​де​но хро​но​ло​гі​ч​ну по​слі​до​в​ність по​став, здій​с​не​но пе​рі​оди​за​цію; ви​зна​че​но го​ло​вні ін​тер​пре​та​цій​ні осо​б​ли​во​с​ті ко​ж​но​го з пе​рі​одів;  ви​яв​ле​но ре​жи​сер​сь​кі кон​це​п​ції центра​ль​них по​став; здій​с​не​но роз​го​р​ну​тий ана​ліз чо​ти​рьох ви​став “Га​м​лета” на укра​ї​н​сь​кій сце​ні у Льво​ві у ХХ ст.; зі​бра​но чи​с​лен​ний ілю​с​т​ра​ти​в​ний ма​те​рі​ал. 

Впе​р​ше на при​кла​ді сце​ні​ч​ної іс​то​рії тра​ге​дії “Га​м​лет” до​ве​де​но, що на те​ри​то​рію су​час​ної Укра​ї​ни тво​ри В. Ше​к​с​пі​ра поширились із прак​ти​ки за​хід​но​євро​пей​сь​ких сцен ще наприкінці ХVIII ст., і Львів у цьо​му про​це​сі по​сів ви​зна​ча​ль​не мі​с​це – як мі​с​то, де сце​ні​ч​на прак​ти​ка ав​с​т​рій​сь​ко​го те​а​т​ру бу​ла транс​фо​р​мо​ва​на у до​свід поль​сь​кої на​ці​о​на​ль​ної сце​ни, ко​т​ра у свою чер​гу у пе​р​ші де​ся​ти​літ​тя ХІХ ст. ак​ти​в​но по​ши​рю​ва​ла свою ді​я​ль​ність на те​ре​нах Пра​во​бе​ре​ж​ної та Лі​во​бе​ре​ж​ної Укра​ї​ни. Це істотно корегує уста​ле​ну до​сьо​го​д​ні в укра​ї​н​сь​ко​му те​ат​ро​знав​с​т​ві ду​м​ку про пе​р​шість ро​сій​сь​кої куль​ту​ри та її ви​зна​ча​ль​ний вплив на по​ши​рен​ня спа​д​щи​ни В. Ше​к​с​пі​ра на укра​ї​н​сь​ких зе​м​лях. 

Роз​ши​ре​но та до​по​в​не​но ві​до​мо​с​ті про осо​б​ли​во​с​ті сце​ні​ч​них про​чи​тань “Га​м​лета” на поль​сь​кій сце​ні у Льво​ві остан​ньої тре​ти​ни ХІХ – пер​шої тре​ти​ни ХХ ст., а та​кож про кри​ти​ч​не сприй​нят​тя поль​сь​ким гля​да​чем у Льво​ві ви​зна​них га​с​т​ро​ле​рів – та​ких як Е. Рос​сі, О. Мо​ї​с​сі.

Впе​р​ше до​слі​дже​но вза​є​мо​зв’я​зок іс​то​рії укра​ї​н​сь​ких пе​ре​кла​дів тра​ге​дії “Га​м​лет” із ста​но​в​лен​ням та фо​р​му​ван​ням на​ці​о​на​ль​но​го про​фе​сій​но​го те​а​т​ру, причо​му вста​но​в​ле​но іс​то​т​ний вплив сце​ні​ч​ної прак​ти​ки укра​ї​н​сь​ко​го те​а​т​ру на роз​ви​ток пе​ре​кла​д​ної га​м​ле​ті​а​ни як іні​ці​а​то​ра значної частини ві​до​мих сьо​го​дні укра​ї​н​сь​ких пе​ре​кла​дів “Га​м​ле​та”. Зокрема, це стосується низки українських перекладів трагедії на Лівобережній Україні та в Галичині від перших спроб у 60-ті роки ХІХ ст. до перекладів Ю. Федьковича та М. Старицького. Ця ж взаємозумовленість театру й перекладацької діяльності зберігається і для “сценічних” перекладів ХХ ст.: Г. Хоткевича, Л. Гребінки, М. Рудницького, Ю. Андруховича.    

На кон​к​ре​т​но​му іс​то​ри​ч​но​му ма​те​рі​а​лі сфо​р​му​льо​ва​но гі​по​те​зу про львів​сь​ку “га​м​ле​ті​а​ну” як пе​в​ний ду​хо​в​но-​ми​с​те​ць​кий фе​но​мен, за​ко​рі​не​ний у ре​гі​о​на​ль​них – іс​то​ри​ч​них, суспільно-політичних осо​б​ли​во​с​тях фо​р​му​ван​ня та роз​ви​т​ку мі​сь​кої куль​ту​ри.  

Упе​р​ше про​сте​же​но іс​то​рію по​став та здійснено си​с​те​м​ний ана​ліз чо​ти​рьох сце​ні​ч​них вті​лень “Га​м​лета” в укра​ї​н​сь​ко​му те​а​т​рі на сце​нах Льво​ва. Ре​зуль​та​ти до​слі​джен​ня за​сві​д​чи​ли, що фе​но​мен “ві​д​к​ри​то​с​ті”, “не​за​кі​н​че​но​с​ті” й од​но​ча​с​ної уні​вер​са​ль​но​с​ті тво​ру по​ля​гає у на​яв​но​с​ті на йо​го гли​би​нно​му рі​в​ні кі​ль​кох актантних стру​к​тур, що до​зво​ляє роз​го​р​та​ти ко​ж​ну на​сту​п​ну ви​ста​ву (залежно від режисерської концептуальної моделі) як опо​відь з опо​рою на но​вій ком​бі​на​ції ак​та​н​тів – за​ле​ж​но від ак​ту​а​ль​них про​блем, до яких зве​р​та​ють​ся по​ста​но​в​ни​ки та ви​ко​нав​ці. 

Прак​ти​ч​не зна​чен​ня оде​р​жа​них  ре​зуль​та​тів

Ре​зуль​та​ти до​слі​джен​ня мо​жуть бу​ти ви​ко​ри​с​та​ні для ви​кла​дан​ня ку​р​су іс​то​рії зарубіжного те​а​т​ру, укра​ї​н​сь​ко​го те​а​т​ру, те​о​рії дра​ми, те​а​т​ра​ль​ної кри​ти​ки у ви​щих на​вча​ль​них ми​с​те​ць​ких за​кла​дах, для на​пи​сан​ня про​грам спец​ку​р​сів, ме​то​ди​ч​но-​на​в​ча​ль​ної лі​те​ра​ту​ри. Опра​цьо​ва​ний ма​те​рі​ал є скла​до​вою ши​ршої до​слі​д​ни​ць​кої те​ми, при​свя​че​ної сце​ні​ч​ній іс​то​рії дра​ма​ту​р​гії В. Ше​к​с​пі​ра в Укра​ї​ні та укра​ї​н​сь​ко​му те​а​т​рі і мо​же бу​ти в май​бу​т​ньо​му роз​го​р​ну​тий як мо​но​гра​фі​я. 
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1.  Во​ло​ди​мир Бла​ва​ць​кий – пе​р​ший укра​ї​н​сь​кий Га​м​лет: Ака​де​мія до 100-річ​чя від дня на​ро​джен​ня Во​ло​ди​ми​ра Бла​ва​ць​ко​го (Львів, ли​с​то​пад 2000 р.);   
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3. До за​по​ча​т​ку​ван​ня сце​ні​ч​ної тра​ди​ції про​чи​тань “Га​м​ле​та” В. Ше​к​с​пі​ра у Льво​ві: Між​на​ро​д​на на​у​ко​ва кон​фе​ре​н​ція “225 ро​ків про​фе​сій​но​го те​а​т​ру у Льво​ві” (Львів, бе​ре​зень 2001 р.); 
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5. Укра​ї​н​сь​кі “Га​м​ле​ти” на львів​сь​ких сце​нах – “фо​р​ма і від​би​ток ча​су”: до про​бле​ми со​ціо-​ку​ль​ту​р​но​го фе​но​ме​ну львів​сь​кої га​м​ле​ті​а​ни дру​гої по​ло​ви​ни ХХ ст. : V Між​на​ро​д​ний кон​грес укра​ї​ні​с​тів (Че​р​ні​в​ці, серпень 2002 р.) 
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8. Гарбузюк М. “Гамлет“ В. Шекспіра у Першому українському театрі для дітей та юнацтва (1981 р.) // Мистецтвознавство України. Збірник наукових праць АМУ. – Вип. 6-7. –  Київ, 2006. – С. 234 – 246.
· ВИ​СНО​В​КИ

На під​ста​ві на​шо​го до​слі​джен​ня сце​ні​ч​ної іс​то​рії “Га​м​лета” у Льво​ві мо​же​мо з’я​су​ва​ти іс​то​ри​ч​ні та гео​гра​фі​ч​ні ме​жі, а та​кож куль​ту​р​ні на​пря​м​ні пер​шо​про​чи​тань та по​ши​рен​ня  цьо​го тво​ру В. Ше​к​с​пі​ра на етнічній те​ри​то​рії Укра​ї​ни. Як сві​д​чать фа​к​ти, пе​р​ше сценічне прочитання “Га​м​лета” на те​ри​то​рії су​час​ної Укра​ї​ни від​бу​лось са​ме у Льво​ві, на сце​ні ав​с​т​рій​сь​ко​го про​фе​сій​но​го те​а​т​ру 1796 р. Львів також став  край​ньою схі​д​ною то​ч​кою по​ши​рен​ня “Га​м​лета” в ме​жах Ав​с​т​рій​сь​кої мо​на​р​хії, і са​ме в цьо​му мі​с​ті від​бу​лась “тра​н​с​по​зи​ці​я” ав​с​т​рій​сь​кої те​а​т​ра​ль​ної практики у куль​ту​ру поль​сь​ку, що засвідчила національна прапрем’єра “Га​м​лета” на польській сцені у Львові 1797 р. Від Львова розпочинається поширення польських перекладів та вистав польських та багатомовних труп на схід, територією сучасної України. Цей період, що припадає на кінець XVIII – перші десятиліття ХІХ ст. слід вважати першим періодом знайомства із “Га​м​летом” на теренах України. Другим з черги був період, розпочатий у 10-ті роки ХІХ ст., пов’язаний із поставами “Га​м​лета” у російських перекладах. Таким чином, традиційну думку істориків театру та літератури про першість та значимість російських впливів у цьому процесі слід істотно відкорегувати. Що ж до Львова як своєрідних культурних воріт, через які європейський досвід поширюється на схід, то ситуація із “Га​м​летом” по-своєму повторює процеси кінця XVI – першої половини XVII ст., коли через Львів із Західної Європи на територію України було трансльовано традицію шкільного театру.  

Щодо професійної театральної культури Львова, то започаткована 1796 р. сценічна гамлетіяна мала практично безперервну традицію у діяльності австрійських та польських труп упродовж ХІХ – першої третини ХХ ст. і отримала своє продовження в діяльності української сцени у ХХ ст. При цьому внесок австрійської сцени є незначним порівняно із доробком польського театру, що пояснюємо не лише значно тривалішою історією польської сцени у Львові, а й ідеологічним підґрунтям, коли польська сцена виборювала в межах окупаційної Австрійської монархії свою національну свідомість, культуру, “європейськість“. В цьому протистоянні культур “Га​м​лет” для польських митців був знаком причетності до найвищих світових духовних цінностей. Особливий внесок у цю справу зробили В. Богуславський та Я. Н. Камінський, Я. Круліковський, Б. Ладновський, Т. Павліковський, К. Адвентович, С. Висоцька, Я. Страхоцький.  

Сценічну гамлетіяну на кону іншомовних театрів Львова слід поділити на два періоди: вистави у переробках (кінець XVIII – середина ХІХ ст.) та вистави у перекладах з оригіналу (від 70-тих рр. ХІХ ст.). Перший період характеризує естетика класицизму та ідеологія Просвітництва із певними зрушеннями у бік романизму в першій третині ХІХ ст. та реалізму у середині ХІХ ст. У свою чергу другий період пов’язаний із реалістичним театральним мистецтвом у його найширшому  діапазоні, а також модерними мистецькими пошуками від початку ХХ ст. 

Можемо сказати, що постави “Га​м​лета” на польській сцені завжди перебували під пильною увагою львівської театральної критики, і в свою чергу сприяли її професійному розвитку та формуванню. Так само можна стверджувати, що багатонаціональне місто із багатонаціональним глядачем сприяло тому, що серед глядачів цих постав були і українські актори, письменники, діячі культури. Показово, що  перший друкований фраґмент українського перекладу “Га​м​лета”, друкований у Львові 1865 р.  здійснено з польського перекладу.  

Що ж до пе​ре​кла​дів “Гамлета” укра​ї​н​сь​кою мо​вою, то ми пе​ре​ко​на​лись у то​му, що їх слід спів​від​но​си​ти із фа​к​та​ми не лише літературного, а й те​а​т​ра​ль​но​го жит​тя, оскі​ль​ки зна​ч​на їх ча​с​ти​на іс​то​рі​єю свого ство​рен​ня за​вдя​чу​ють са​ме те​а​т​ра​ль​ній іні​ці​а​ти​ві. Так, окрім на​зва​но​го пе​ре​кла​ду П. Свє​н​ці​ць​ко​го, са​ме у Льво​ві та на за​мо​в​лен​ня укра​ї​н​сь​ко​го про​фе​сій​но​го те​а​т​ру бу​ло зроб​ле​но пе​ре​клад Ю. Фе​дь​ко​ви​ча, тут бу​ло ви​д​ру​ко​ва​но пе​ре​клад П. Ку​лі​ша, а зго​дом – і Ю. Фе​дь​ко​ви​ча. Са​ме у Льво​ві по​став те​а​т​ра​ль​ний пе​ре​клад М. Ру​д​ни​ць​ко​го, що став лі​те​ра​ту​р​ною ос​но​вою на​ці​о​на​ль​ної пра​пре​м’є​ри тра​ге​дії 1943 р. У поставі заньківчан 1997 р. вперше зі сцени зазвучав переклад Г. Кочура.

Укра​ї​н​сь​ка сце​ні​ч​на га​м​ле​ті​а​на у Льво​ві другої половини ХХ ст. є не​пря​мим, але оче​ви​д​но,  гли​бин​ним за сво​їм змі​с​том про​до​в​жен​ням ак​ти​в​но​го сце​ні​ч​но​го жит​тя Ше​к​с​пі​ро​во​го тво​ру у Льво​ві у по​пе​ре​дні пе​рі​оди. Го​во​ря​чи тіль​ки про ча​с​то​т​ність по​яв ці​єї тра​ге​дії на львів​сь​кій сце​ні в укра​ї​н​сь​ко​му те​а​т​рі, пе​ре​ко​ну​є​мось у то​му, що те​атр фу​н​к​ці​о​ну​вав у цьо​му мі​с​ті і як ху​до​ж​нія, і як гро​ма​дян​сь​ка інституція. Про це сві​д​чать на​чеб​то не по​в’я​за​ні між со​бою, окре​мі, але над​зви​чай​но ло​гі​ч​ні за сво​єю по​явою ви​ста​ви, ко​ж​на з яких ві​до​бра​жа​ла найа​к​ту​а​ль​ні​ші про​бле​ми сво​го ча​су. На​ці​о​на​ль​на пра​пре​м’є​ра 1943 р. ді​а​г​но​с​ту​ва​ла тра​гі​ч​ну си​ту​а​цію на​ці​о​на​ль​но​го ге​роя-​ін​те​лі​ге​н​та на те​ри​то​рії “зу​да​ру двох сил”: фа​ши​з​му та ста​лі​ні​з​му. Ви​ста​ва 1957 р. ста​ла про​ві​с​ни​ком до​би “ші​с​т​де​ся​т​ни​ц​т​ва”. Пре​м’є​ра 1981 р. за​фі​к​су​ва​ла про​цес “ро​з​па​ду” тра​ди​цій​но​го тра​гі​ч​но​го ге​роя, від​хід від ро​ма​н​ти​ч​ної па​ра​ди​г​ми ге​роя у бік пост​мо​де​р​но​го ске​п​си​су, гри змі​с​та​ми, що від​тво​рю​ва​ло пра​г​ма​ти​ч​ні та жо​р​с​т​кі ре​а​лії кри​зо​во​го ста​ну су​с​пі​ль​с​т​ва. Ін​шу су​с​пі​ль​ну кри​зу ді​а​г​но​с​ту​ва​ла ви​ста​ва 1997 р., в якій про​цес де​ге​ро​ї​за​ції цен​т​ра​ль​но​го об​ра​зу став ча​с​т​кою де​стру​к​ти​в​но​го за сво​їм ха​ра​к​те​ром пор​т​ре​ту су​час​но​с​ті, де не​впин​но по​гли​б​лю​ва​лась де​ва​ль​ва​ція ос​но​в​них мо​ра​ль​но-​ети​ч​них цін​но​с​тей.  

Та​ким чи​ном, ма​є​мо усі під​ста​ви стве​р​джу​ва​ти, що для укра​ї​н​сь​кої куль​ту​ри “Га​м​лет” зав​жди був своє​рі​д​ним від​кри​тим те​к​с​том, за до​по​мо​гою яко​го су​с​пі​ль​на сві​до​мість у ми​с​те​ць​ких фо​р​мах мо​г​ла ді​а​г​но​с​ту​ва​ти, мо​де​лю​ва​ти найа​к​ту​а​ль​ні​ші про​бле​ми сьо​го​ден​ня і водночас піднімати універсальні загальнолюдські проблеми. Виходячи з аналізу актантних моделей вистав, прочитання у кожному конкретному випадку сягало глибинних рівнів тексту, концепції вистав були самостійними й художньо цілісними. Рівень мистецького втілення при цьому, на жаль, не завжди повністю відповідав задумам постановників та учасників вистави. 

Щодо рейтингу вистав, то, очевидно, найвагомішими були вистави 1943 та 1957 рр. Це можна пояснити насамперед тим, що до роботи над ними долучились зрілі майстри сцени як в царині режисури, так і акторського мистецтва. Постави “Гамлета” на львівській сцені доводять, що мистецький успіх цього твору на сцені забезпечують і глибока, зріла режисура, і найвищого творчого й професійного рівня актори. Саме такими митцями були Й. Гірняк, В. Блавацький, Б. Тягно, О. Гай.             

На театральній мапі України, таким чином, Львів по​сідає окреме мі​с​це, пре​те​н​ду​ю​чи на своє​рі​д​ну укра​ї​н​сь​ку сто​ли​цю “Га​м​летів”. Очевидно, цей феномен цілком вписується в особливу культурологічну парадигму міста, що її театрознавець І. Волицька визначила як “пульсуючий п’ємонтизм”.  

Під​су​мо​ву​ю​чи іс​то​рію сце​ні​ч​них ін​тер​пре​та​цій “Га​м​лета” на львів​сь​ких сце​нах ми по​ви​нні за​зна​чи​ти, що ця іс​то​рія є най​т​ри​ва​лі​шою та, ймо​ві​р​но, най​чи​се​ль​ні​шою на те​ри​то​рії Укра​ї​ни. Оче​ви​д​но, фе​но​мен львів​сь​кої га​м​ле​ті​а​ни сфо​р​мо​ва​ний на пе​ре​ти​ні та вза​є​мо​про​до​в​жен​ні тра​ди​цій трьох на​ці​о​на​ль​них куль​тур – ав​с​т​рій​сь​кої, поль​сь​кої, укра​ї​н​сь​ко​ї. Не остан​нє мі​с​це в цьо​му по​сі​да​ло гео​гра​фі​ч​не по​ло​жен​ня мі​с​та, що в куль​ту​ро​ло​гі​ч​но​му се​н​сі мо​ж​на тра​к​ту​ва​ти як на​кла​дан​ня в ме​жах од​но​го про​с​то​ру двох “те​ри​то​рій”: з од​но​го бо​ку, гео​гра​фі​ч​но Львів був окра​ї​ною королівств, мо​на​р​хій та ім​пе​рій (поль​сь​кої, ав​с​т​рій​сь​кої, ра​дян​сь​кої) і адміністративним центром ре​гі​о​ну, тоб​то своє​рі​д​ним Ель​си​но​ром; з ін​шо​го бо​ку – про​с​тір Льво​ва був од​но​ча​с​но і своє​рі​д​ним ре​не​са​н​с​ним Ві​те​н​бе​р​гом, адже уні​вер​си​тет​сь​ка куль​ту​ра мі​с​та на​лі​чує по​над чо​ти​ри​ста п’ят​де​сят ро​ків. Оче​ви​д​но, ця ді​а​ло​гі​ч​ність вну​т​рі​ш​ньо​го жит​тя мі​с​та спри​я​ла по​явам “Га​м​лета”, зокрема, в кон​текс​ті роз​ви​т​ку укра​ї​н​сь​ко​го те​а​т​ра​ль​но​го ми​с​те​ц​т​ва. Мо​же​мо стве​р​джу​ва​ти, що са​ме ча​с​то​т​ність та ми​с​те​ць​ка якість львів​сь​кої укра​ї​н​сь​кої сце​ні​ч​ної га​м​ле​ті​а​ни є ва​го​мим сві​д​чен​ням по​в​но​цін​но​с​ті та ак​ти​в​но​с​ті ми​с​те​ць​ко​го жит​тя мі​с​та та йо​го не​змін​но “є​в​ро​пей​сь​ко​го” тво​р​чо​го об​лич​чя.            
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Додаток А. Календар постав “Гамлета” на львівських сценах

Д. А.1. Вистави “Гамлета” В. Шекспіра 

на сцені австрійського театру у Львові (1776 – 1872)

1796 р.:  19. ХІІ. Гамлет – Ф.  Інканович. Антрепренер – Ф. Г. Булла.

1804 р.: 3. V.  Гамлет – Шедлер. Антрепренер – Ф. Г. Булла.

1806 р.: 11. І. Антрепренер – Ф. Г. Булла.

1807 р.: 14. ІІІ;  30. V; 17. Х. Антрепренер – Ф. Г. Булла.

1810 р.: 24. ХІ. Антрепренер – Ф. Г. Булла.

1820 р.: 18. ХІ. Об’єднана дирекція Ф. Краттера і Я. Н. Камінського.

1822/1823 рр. Об’єднана дирекція Ф. Краттера і Я. Н. Камінського.

1832 р.: 6. VI; 11. VII. Гамлет – В. Кунст (гостинні виступи). Антрепренер – А. Шабон.

1842/1843 рр. Гамлет – Л. Льове (гостинні виступи). 

1850/1851 рр. Гамлет – Г. Сальмайєр. Антрепренер – Й. Пелле.

1857 р. Антрепренер – Й. Ґльоґль.

1871 р.: 7. ІІІ. Антрепренер – А. Льове.

· Д.А.2. Календар постав “Гамлета” В. Шекспіра
· на сцені польського театру у Львові (1797 – 1928)(
1797 р.: 9. IV. Переклад з німецької В. Богуславського. Режисер – В. Богуславський. Гамлет – В. Богуславський, Клавдій – К. Овсінський, Офелія – Ф. Перожинська, Королева – М. Ясінська. 

1812 р.: 20. IV. Переклад з німецької  – Я. Н. Камінського. Гамлет – Я. Н. Камінський, Король – К. Ліпніцький, Королева – Ю. Бензова, Офелія – А. Камінська, Лаерт – А. Бенза, Гільденстерн – С. Стажевський, Офіцер гвардії – Зелінський.  

1814 р.:  9. V. Переклад з німецької – Я. Н. Камінський. 

1817 р.: 2. V., 20. X. Переклад з німецької – Я. Н. Камінський. 

1819 р.: грудень. Переклад з німецької – Я. Н. Камінський. 

1825 р.: 30. ХІІ. Переклад з німецької – Я. Н. Камінський. 

1827 р.: 7. ХІІ. Переклад з німецької – Я. Н. Камінський. 

1831 р.: 4. ІІІ. Переклад з німецької – Я. Н. Камінський. 

1836 р.: 5. ХІІ. Переклад з німецької – Я. Н. Камінський. 

1840 р.: 29. V. Переклад з німецької – Я. Н. Камінський. Гамлет – А. Бенза; Король – В. Смоховський; Гертруда – А. Камінська; Офелія – Т. Пальчевська (гастр.). 

1841 р.: 29. Х. Переклад з німецької – Я. Н. Камінський. Гамлет – А. Бенза; Король – В. Смоховський, Офелія – Реймерс, Полоній – Я. Н. Новаковський. 
1842 р.:  21. X. 

1845 р.: 12. ІІ. Переклад з німецької – Я. Н. Камінський. Гамлет – Б. Давісон; Офелія – Т. Ценецька. 
1847 р.: 13. ІХ. Переклад з німецької – Я. Н. Камінський. Гамлет – С. Скварчинський*. 
1848 р.:, 15. ІІ., 28.V., 15. ХІІ*. Переклад з німецької – Я. Н. Камінський. Гамлет – А. Бенза, Офелія – А. Ашперґерова, Король – В. Смоховський, Королева – Ю. Лозінська, Ольденгойм, міністр – Л. Рудкевич, Офелія – А. Ашперґерова, Лаерт – Ю. Штурм, Гільденстерн – Щ. Стажевський, Дух – Реймерс, Ґустав – Лозинський, Бернфілд – Я. Кехлер, Директор театру –  М. Крупіцький, Ульрих – А. Урбанський, Франц – Бершавський. З цієї афіші  довідуємося, що вистава тривала  дві з половиною години (від сьомої до пів до десятої вечора). 
1852 р.: 26. ІІІ. Переклад з німецької – Я. Н. Камінський. Гамлет – С. Скварчинський (прощальний виступ перед від’їздом до Вільна). 

1854 р.: ХІ. Гамлет – І. Каліцінський (?).

1855 р.: 13.  IV.* Переклад з німецької – Я. Н. Камінський.  Гамлет – І. Каліцінський, Король – В. Смоховський, Офелія – Л. Хелховська. 

1871 р.: 5. ІІІ. Переклад з англійської – К. Островського. Гамлет – Ю. Шиманський, Король – К. Круліковський, Полоній – А. Лінковський, Гораціо – Б. Лєщинський, Лаерт – В. Воленський, Офелія – Я. Воленська. 
1871 р.: 28. V.* Переклад з англійської – К. Островського. Офелія – Г. Моджеєвська (гастр.). 

1871 р.: 16.VI. Гамлет – К. Круліковський, Офелія – Г. Моджеєвська. 
1872 р.: 20. III. Уривок: дія III, сц. 2. Гамлет – Ю. Шиманський (на честь останнього прощального бенефісу Я. Круліковського, у збірній програмі другої частини вечора). 
1872 р.: 21. VI. Режисер – Я. Круліковський. Гамлет – Б. Ладновський, Офелія – Г. Моджеєвська (гастр.). 
1873 р.: 1. ХІІ. Гамлет – Б. Ладновський, Офелія – М. Деринґ, Король – А. К. Подвишинський, Полоній – Е. Конарський, Королева – А. Ашперґерова, Лаерт – В. Воленський, Привид – К. Губерт, Гораціо – Л. Квєцінський, Розенкранц – К. Дорошинський, Гільденстерн – М. Ґаласевич, Озрик – Б. З. Дембицький, Марцел – Дворський, Бернардо – Дулемба, Дух – К. Губерт, Акторка – Б. Лінковська, Актор – Ґ. Фішер, ІІ Актор – А. Луціан (Л. Косьцелецький? – М. Г.), Священик – Янушкевич, Гробар І – А. Лінковський, Гробар ІІ – Т. Скальський. Вистава на дохід Товариства братньої допомоги слухачам Технічної академії. 

1874 р.: 8. IV. Гамлет – Маврицій Невілл (гастр.), Офелія – М. Деринґ. 
1875 р.: 10. III. Гамлет – Б. Ладновський, Офелія – М. Деринґ, Клавдій – С. Замойський,  Гертруда – А. Ашперґерова, Полоній – М. Збоїнський, Лаерт – В. Воленський, Гораціо – Л. Новаковський. Режисер – Е. Конарський. 

1877 р.: 15. V. Гамлет – Б. Ладновський, Клавдій – Е. Конарський, Гертруда – А. Ашперґерова, Полоній – С. Замойський, Офелія – Г. Ладновська, Лаерт – В. Воленський, Гораціо – Л. Квєцінський, Ґільденстрен – Лідтке, Розенкранц – М. Сахоровський, Озрик – Б. З. Дембіцький, Марцелл – Дулемба, Бернардо – Є. Зєлінський, Дух батька – Ч. Пеньонжек, Акторка – Б. Лінковська, І Актор – Ґ. Фішер, ІІ актор – А. Урбанський, Священик – Новіцький, І Гробар – М. Збоїнський, ІІ Гробар – Т. Скальський. Бенефіс А. Ашперґерової. 

1878 р.: 24. ХІ. Гамлет – Б. Ладновський, Клавдій – А. К. Подвишинський, Гертруда – А. Ашперґерова, Полоній – С. Замойський, Офелія – Г. Ладновська, Лаерт – В. Воленський, Горацій – Л. Квєцінський, Гільденстерн – А. Любіч (А. Любич-Хороманський – М. Г.), Розенкранц – М. Сахоровський, Озрик – Б. З. Дембіцький, Марцелл – Новіцький, Дух батька – Ч. Пеньонжек, Акторка – Залевська, Актор – Ґ. Фішер, ІІ актор – Жимірський, Священик – Дворський, І Гробар – Збоїнський, ІІ Гробар – Т. Скальський. 
1879 р.:, 3. IV. Гамлет – Ернесто Россі (гастролі, італійською мовою). 
1882 р.: 20.IX., 30.IX. Гамлет – Б. Ладновський (гастр.), Офелія – Т. Новаковська, Полоній  – С. Замойський, Лаерт – С. Геровський. 
1884 р.: 3. VIII. Фрагм. ІІІ дії. Гамлет – В. Воленський. 
1884 р.: 31. VIII. Третя дія в програмі театрального ранку на бенефіс хворого С. Замойського. Гамлет – В. Воленський.
1885 р.: 22. V. Гамлет – Б. Ладновський (гастр.), Гертруда – А. Ашпергер, Клавдій – С. Геровський, Полоній – Збоїнський, Офелія – Ф. Стахович, Лаерт – В. Воленський, Гораціо – Ф. Висоцький, Ґільденстрен – Я. Каспрович, Розенкранц – А. Валевський, Озрик – Б. З. Дембіцький, Марцелл – Щ. Стажевський, Дух батька – Ч. Пеньонжек, Акторка – Солецька, І Актор – Л. Стемповський, ІІ Актор – Ленард, І Гробар – В. Войдалович, ІІ Гробар – В. П’ясецький, Дворецький – Сеновський, Дворянин – Карґе. 
1889 р.: 25. ІХ., 6. Х.. Гамлет – Б. Ладновський (гастр.), Клавдій  – С. Геровський, Гертруда – С. Ціхоцька, Полоній – М. Френкель, Офелія – Ф. Стахович, Лаерт – Курецинський, Гораціо – Ю. Каспрович, Ґільденстерн – Е. Ґасинський, Розенкранц – Строжевський, Озрик – Б. З. Дембицький, Марцел – Щ. Стажевський, Дух батька – Шоберт, Акторка – Шимановська, Актор – Ф. Висоцький, ІІ Актор  – Сеновський, Грабар – В. Войдалович, ІІ Гробар – В. П’ясецький, Дворецький – Е. Ґасинський, Дворянин – Ґамський, брак постаті Фортинбраса. 
1890 р.: 14. V., 25. V. Гамлет – Я. Котарбінський (гастр.), Клавдій  – С. Геровський, Гертруда – С. Ціхоцька, Полоній – Збоїнський, Офелія – Ф. Стахович, Лаерт – С. Завадський, Гораціо – Щ. Стажевський, Ґільденстерн – Е. Ґасинський, Розенкранц – Стружевський, Озрик – Б. З. Дембицький, Марцел – Щ. Стажевський, Дух батька – Шоберт, Акторка – Шимановська, Актор – Ф. Висоцький, ІІ Актор  – Сеновський, І Гробар – В. Войдалович, ІІ Гробар – Кічман, Дворецький – Е. Ґасинський, Дворянин – Ґамський, брак постаті Фортинбраса. 

1892 р.: 30. V. Гамлет – Я. Котарбінський (гастр.), Клавдій – С. Геровський, Гертруда – С. Ціхоцька, Полоній – Збоїнський, Офелія – Ф. Стахович, Лаерт – С. Кнаке-Завадський, Гораціо – Клішевський, Ґільденстерн – А. Валевський, Розенкранц – А. Трапшо, Озрик – Б. З. Дембіцький, Марцелл – Новінський, Дух батька – Шоберт, Акторка – Стемпневська, Актор – Ф. Висоцький, ІІ актор – Стружевський, Гробар – Т. Скальський, ІІ Гробар – Ф. Фельдман (на афіші рукою виправлено на Керницький), Дворецький – Ольпінський, Дворянин – Е. Ґамський. Брак постаті Фортинбраса. 
1893 р.: 16. VIII., 27 VIII. Гамлет – Б. Ладновський (гастр.), Король – С. Геровський, Королева – Отрембовська, Офелія – Ф. Стахович, Полоній – Збоїнський, Актор – Ф. Висоцький. 
1897 р.: 12, 14, 20 ІІІ, 8. ІХ, 9. Х; 1898, 22. І. Гамлет – Р. Желязовський, Клавдій – С. Геровський, Гертруда – З. Ціхоцька, Полоній – Р. Рушковський, Офелія – Ф. Стахович, Лаерт – Л. Востровський, Гораціо – І. Клішевський, Ґільденстерн – Я. Новацький, Розенкранц – В. Квяткевич, Озрик – Г. Сваричевський, Марцелл – М. Єдновський, Дух батька – Ґромницький, Актор – Ф. Висоцький, ІІ Актор – Б. Гриневич, І Гробар – Ф. Фельдман, ІІ Гробар – А. Валевський, Дворецький – П. Совінський, Дворянин – Л. Рехенський. Режисер – Р. Желязовський. 
1899 р.: 17. VI, 2. VI. Гамлет – Б. Ладновський, Офелія – Ф. Стахович (25. VI. замість хворої Стахович грала В. Наленчувна). 
1902 р.: 28. X, 3., 9. XI. Гамлет – Ю. Слівіцький, Клавдій – С. Геровський, Гертруда – А. Роттер, Полоній – В. Яворський, Офелія – К. Беднажевська, Лаерт – В. Кунцевич, Гораціо – І. Клішевський, Ґільденстерн – Г. Бжозовський, Розенкранц –  В. Квяткевич, Озрик – С. Станіславський, Марцел – М. Венгжин, Дух батька – Ю. Хмєлінський, Акторка – (?) Моджеєвська, Актори – Ф. Висоцький, Ґ. Расінський, Гробарі – Ф. Фельдман, Л. Сольський, Дворецький – Корецький, Дворянин – Л. Рехенський. 
1907 р.: 15. ХІ. Гамлет – Ю. Хмєлінський, Король – С. Геровський,  Гертруда – А. Роттер, Офелія – К. Беднажевська, Полоній – В. Яворський, Дух батька – В. Антоневський, Гораціо – І. Клішевський, Актор І – Ф. Висоцький, Гробарі – Ф. Фельдман, І. Берський. 
1907 р.: 16. ХІ, 24 XI, 15. ХІІ, 21.ХІІ, 28 XII; 1908, 28. III. Гамлет – К. Адвентович, Король – С. Геровський,  Гертруда – А. Роттер, Офелія – К. Беднажевська, Полоній – В. Яворський, Дух батька – В. Антоневський, Гораціо – І. Клішевський, Актор І – Ф. Висоцький, Гробарі – Ф. Фельдман, І. Берський. 
1909 р.: 2. І. Гамлет – Ю. Хмєлінський, Клавдій – С. Геровський, Гертруда – А. Роттер, Полоній – В. Яворський, Офелія– К. Беднажевська, Лаерт – Г. Расінський, Гораціо – В. Квяткевич, Ґільденстерн – Г. Клімонтович, Розенкранц – М. Бєлецький, Охрик – А. Валевський, Марцел – ***, Дух батька Гамлета – В. Антоневський, Акторка – Е. Квяткевічова, Актор – Ф. Висоцький, Другий актор – І. Берський, Гробар – Ф. Фельдман, Другий гробар – В. Ратшка, Слуга – В. Мартинович, Дворянин – В. Бєґанський. Вистава денна, для шкільної молоді. 
1909 р.: 20. ІІ., 20 ІІІ, 16. Х.  Гамлет – К. Адвентович, Клавдій – С. Геровський, Гертруда – А. Роттер, Полоній – В. Яворський, Офелія – С. Міхновська, Лаерт – Ґ. Расінський, Гораціо – С. Міхулович, Ґільдентсрен – Е. Каліноський, Розенткранц – М. Бєлецький, Озрик – А. Валевський, Марцел – Я. Ґловацький, Дух батька Гамлета – В. Антоневський, Акторка – Е. Квяткевічова, Актор – Ф. Висоцький, Другий актор – Ю. Шаліт, Гробар – Ф. Фельдман, Другий гробар – Ю. Добжанський, Слуга – В. Мартинович, Дворянин – В. Бєґанський. Вистава денна, для шкільної молоді.  

1910 р.: 5. ІІ.* 1. Х. Гамлет – К. Адвентович, Клавдій – С. Геровський, Ґретруда – А. Роттер, Полоній – В. Яворський, Офелія – С. Міхновська, Лаерт – Ґ. Расінський, Гораціо – С. Міхулович, Ґільдентсрен – Е. Каліноський, Розенткранц – М. Бєлецький, Озрик – А. Валевський, Марцел – Я. Ґловацький, Дух батька Гамлета – В. Антоневський, Акторка – Е. Квяткевічова, Актор – Ф. Висоцький, Другий актор – М. Броковський, Гробар – Ф. Фельдман, Другий гробар – Ю. Добжанський, Слуга – В. Мартинович, Дворянин – В. Бєґанський. Вистава денна, для шкільної молоді. Режисер – А. Валевський. 
1911 р.: 30. ХІІ.* Гамлет – К. Адвентович, Клавдій – С. Геровський, Ґертруда – А. Роттер, Полоній – В. Яворський, Офелія – С. Міхновська, Лаерт – Ґ. Расінський, Гораціо – С. Міхулович, Ґільдентсрен – Ф. Франчковський, Розенкранц – М. Бєлецький, Озрик – Г. Барвінський, Марцел – К. Окорніцький, Дух батька Гамлета – В. Антоневський, Акторка – Е. Квяткевічова, Актор – Ф. Висоцький, Другий актор – І. Берський, Гробар – Ф. Фельдман, Другий гробар – В. Ратшка, Слуга – В. Мартинович, Дворянин – ***. Вистава денна, для шкільної молоді.  

1912 р.: 27. IV. Гамлет – К. Адвентович. 
1914 р.: 3, 4. VI. Гамлет – С. Висоцька (гастр.), Офелія – С. Міхновська, Королева – А. Роттер, Король – С. Геровський, Гробар – Ф. Фельдман. 
1924 р., травень: Львівський об’їзний театр. Гамлет – Л. Барвінська, Полоній – Г. Барвінський, Гораціо – С. Міхулович, Лаерт – Корчикевич, Дух батька Гамлета – Піотровський, Королева – Г. Скшидловська, Офелія – С. Ґжебська. 

1928 р.: 17. ІІІ, 18. ІІІ, 29. ІІІ (для шкільної молоді, денна), 30. ІІІ. (для шкільної молоді, денна), 31. ІІІ. (для шкільної молоді, денна), 12. IV, 21. IV (для шкільної молоді, денна), 26. IV (для шкільної молоді, денна), 28. IV (для шкільної молоді, денна), 10. VII. Режисер – Я. Страхоцький. Художник – М. Рожанський. Гамлет – Я. Страхоцький, Клавдій – Й. Ґуттнер, Ґертруда – Л. Расінська, Полоній – Я. Добжанський, Офелія – З. Лозінська, Лаерт – Й. Шиндлер, Вольтиманд – Е. Каліновський, Корнелій – Л. Вєжбицький, Розенкранц – Б. Домбровський, Ґільденстерн – В. Забєльський, Озрик – Г. Моджевський, Гораціо – В. Клещинський, Марцел – С. Побуг, Бернардо – В. Брохвіч, Священик – Г. Чакі, Дух батька – М. Білецький, Гробар І – Ґ. Расінський, Гробар ІІ – Е. Фертнер, Солдат – Т. Пшиставський, Дворянин І – Т. Акжинський, Дворянин ІІ – Л. Невман, Слуга гораціо –  К. Дворський, Актор І – В. Вознік, Акторка – А. Орлінська, Актор ІІ – С. Побуг.  
1928 р.: 24. ІІІ, 25. III, 26. III. Сценічна версія О. Моїссі і Т. Тжцінського. Гамлет – О. Моїссі (гастр.).  
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( зірочкою позначені вистави, інформацію про які подано вперше








